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iQ Night-Set / Lumen-Switch ready(DALI) 5XJ3 ... A... X | X (xX)| x| x
iQ Smart-Wire OV / 230V (2-/10-Step) NG Servi 5XJ3 ... A... x ' x| x [0]®
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e RFID BLE
e
Q Frequency | 868 MHz | 2.4 GHz Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der
I < HF-Power Omw | 0.4 mW Energieeffizienzklasse D oder E.
This product contains a light source of
energy efficiency class D or E.
.o @ Hiermit erklart die Siteco GmbH, dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
o o @ee Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
e https://www.siteco.de/red-konformitaetserklaerung

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.siteco.com/red-conformity

i Q Hereby, Siteco GmbH declares that the radio equipment type is in compliance with Directive 2014/53/EU.
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@ Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine

ahnlich qualifizierte Person ausgewechselt werden. @ The light source contained in this luminaire shall only be

replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person. (® La source de lumiére intégrée

dans ce luminaire doit étre remplacée uniquement par le fabricant, un agent de maintenance ou une autre personne

possédant les mémes qualifications. (O La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio di illuminazione
potra essere sostituita esclusivamente dal produttore o da un tecnico dell’assistenza autorizzato, oppure da una persona
qualificata in tal senso. ® La fuente de luz dentro de la luminaria s6lo debe de sustituirse por el fabricante o personal cualificado
para ello. ® A fonte de luz contida nesta luminaria sé deve ser substituida pelo fabricante ou pelo seu agente de servigo ou
por idéntica pessoa qualificada. H 1Ny ¢wtdg Tov TteplhapPdveTal e autrv Tn Avxvia prtopel va avtikataoctabel pévo
amd TOV KATAOKELAGTH, TOV QVTITIPOOWTIO 1 attd KATtolov e18Ikeupevo Texvikd. @D De lichtbron in dit armatuur mag alleen
worden vervangen door de fabrikant of zijn servicevertegenwoordiger of een soortgelijk gekwalificeerd persoon. & Ljuskallan
i denna armatur far endast bytas av tillverkaren eller dennes serviceverkstad eller en behdrig person. @ Taman valaisimen
siséltdmén valonlahteen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai taman huoltoedustaja tai vastaava ammattihenkildokunta. &
Lyskilden i denne lampen skal bare skiftes ut av produsenten, en servicerepresentant for produsenten eller en lignende kvalifisert
person. @ Lyskilden i dette armature ma kun udskiftes af fabrikanten, fabrikantens serviceagent eller personale med tilsvarende
kvalifikationer. €@ Svételny zdroj v tomto svitidle mze byt vyménén pouze vyrobcem, v servisu nebo kvalifikovanou osobou.
WNcToYHUK cBeTa B 4aHHOM CBETWIbHIKE AO/KEH ObITb 3aMeHeH NpOon3BOAMTESNIEM, Mo CEPBUCHOW CRY>K60W Unn Apyrum
KBauuLMpoBaHHbIM NepcoHanoM. D A fényforrast csak a gyartd, ill. a gyarté altal megbizott szerviz szakembere cserélheti.
Zrodio Swiatta zastosowane w tej oprawie powinno byé wymieniane wytacznie przez producenta lub wykwalifikowana
osobe. & Svetelny zdroj v tomto svietidle méze vymenit len vyrobca alebo kvalifikovany servis na to uréeny. @ Svetlobni vir,
vsebovan v tej svetilki, lahko zamenja samo proizvajalec ali njegov zastopnik storitev ali usposobljena oseba. @ Bu armatirde
bulunan 1sik kaynagi sadece imalatgi veya onun servis acentesi veya benzer bir kalifiye kisi tarafindan degistirilir. lzvor
svjetlosti u ovoj svjetiljci smije biti zamjenjen iskljudivo od strane proizvodada, njegovog servisa ili slicne, kvalificirane osobe.
Sursa de lumina se va schimba doar de personalul producatorului sau in service de catre personal calificat. € V3To4Huka
Ha CBeT/IMHA B TOBa OCBETUTEsNHO TAN0 Tpabea da ce NogMeHs caMo OT MPOWU3BOAWTENSA, HErOB CEePBU3EH areHT Uin
ksanuduumpado nuue. & Ainult tootja voi vastava kvalifikatsiooniga isik vdib vahetada valgusallikat. @ Maitinimo 3altinis
Siame Sviestuve turi biti pakeistas gamintojo ar kvalifikuoto specialisto. @ ST gaismekl|a gaismas avotu var aizstats tikai razotajs
vai ta pakalpojumu sniedzeja, vai lldzigi kvalificéta persona. @ Svetlosni izvor u ovoj svetiljci bice zamenjen iskljudivo od strane
proizvodacda ili njegovog ovlaséenog servisa ili druge kavalifikovane osobe. [>xepeno cBitna sike MICTUTbLCA B LbOMY
CBITUNBHUKY MOXKe 6YTIN 3aMiHeHe JinLle BUPOBHNKOM, YITOBHOBaXKEHNM CEPBICHNM areHToM, abo nofibHoto 3a kBanidikadieto
nepcoHo. & LLbiFapgaHHbiH >Kapblk Ke3iH TeK KaHa eHAipyLli HeMece OHblH CEepPBUCTIK areHTi anmMacTbipy Kepek. ®
Silos Jade pasd gl of deusdy Sy of dmiabl AN LS oo Y] 0ds BUYI Buog § sezebl spall jhac dlasiul 392 |

@ Durch entsprechende Positionierung der Leuchte sollte vermieden werden, dass jemand flr l&ngere Zeit aus

einem Abstand von weniger als -.--m direkt in die Leuchte schaut. The luminaire should be positioned so that
%) Y% prolonged staring into the luminaire at a distance closer than -.--m is not expected. (® Le luminaire doit étre posi-

tionné de fagon a ce que personne ne puisse le fixer du regard de maniere prolongée a une distance inférieure a
-.--m. (O Posizionare I'apparecchio di illuminazione in modo da evitare di guardarvi a lungo ad una distanza inferiore
RG1 > 0.56m a -.--m. ® La luminaria debe colocarse de tal manera que no esta previsto que se mire a la misma directamente
de forma prolongada a una distancia inferior a -.--m. ® A luminaria deve ser posicionada de forma a que nédo seja expectavel olhar
prolongadamente para a luminaria a uma distancia inferior a -.--m. @ To dWTIOTIKS TIPETIEL VA TOTIOBETEITAL £TOL WOTE va ATTodeu)Bel
TIAPATETAPEVN OTTIKA eTtadr artd andotacn HIKPSTepn Twv -.-- HETpwY. & De armatuur moet zo worden geplaatst dat langdurig
staren in de armatuur op een afstand van minder dan -.--m niet wordt verwacht. & Armaturen bor placeras s& att man inte forvantas
kunna titta langvarigt in i armaturen pa ett avstand narmare an -.--m. @ Valaisin on sijoitettava siten, etta sen pitkaaikainen tarkastelu
-.-- metria |ahempaa ei ole odotettavissa. ® Plasser lampen slik at det ikke er mulig & stirre inn i lampen over lengre tid pa en avstand
naermere enn -.--m. @ Armaturet skal placeres séledes, at det ikke er muligt at kigge ind i armaturet i laengere tid pa en afstand, som er
mindre end -.--m. @ Svitidlo ma byt umisténo tak, aby v pfipadé deldiho pohledu do svitidla vzdalenost mezi osobou a svitidlem byla
minimalné -.--m. CBeTUNBbHKK JOMKEH BbITb PACMONOXEH Tak, YTO6bl BOSMOXHOCTb AINTENBHOMO B3rNsaga BHYTPb Ha paccTosHUN
MeHee -.--M 6bina MUHUMarbHon (D A lampatest helyzetének bedllitasakor nem kell azzal szamolni, hogy valaki -.-- m-nél kdzelebbrél.
Oprawa powinna by¢ tak montowana, aby diugotrwata, bezposrednia obserwacja oprawy nie byta mozliwa z odlegtosci blizszej niz
-.--m. & Svietidlo musi byt umiestnené tak, aby sa osoba v pripade dlhSieho pozerania sa na svietidlo nenachadzala vo vzdialenosti
men3ej ako -.--m. Svetilo je treba namestiti tako, da ni mogocge pri¢akovati daljSega strmenja vanj na razdalji, krajsi od -.--m.
Aydinlatma, -.-- metreden daha yakin bir mesafeden 1siklida uzun sire dogrudan bakilmayacak sekilde konumlandinimalidir. @ Svje-
tiliku treba postaviti na nacin da se ne o€ekuje duZe gledanje u svjetiljku na udaljenosti bliZzoj od -.--m. Corpul de iluminat trebuie
pozitionat astfel incat uitatul direct in lumina la o distanta mai mica de -.--m sa nu fie posibil. OcBeTUTENHOTO TANO TRAGBA da e
pasnofioXeH Taka, Ye ga ce N3barea Npogb/MHKUTENHO B3NpaHe B HEro OT pascTosHWE No-Manko oT -.--m. &D Valgusti peab olema
paigutatud nii, et pikaajaline jalgimine -.--m kauguse pealt oleks vélistatud. @ Sviestuvas turi bati sumontuotas taip, kad galimas
tiesioginis Zitréjimo atstumas blty ne maZesnis kaip -.--m. @ Gaismekli janovieto t3, lai nenotiktu ilgstoa skatiSanas uz to attaluma,
kas mazaks par -.--m. @ Svetiljka treba biti postavljena tako da duZe gledanje u svetiljku sa udaljenosti manje od -.--m nije moguce.
CBITUNBHVK Mae ByTY po3TallOBaHNA TakUM YMHOM, WOG BidyarnbHe NPOQOBXKEHHS CBITUNbHIKA 6yno Ha BigcTaHi He MeHLUE -.--M.
@ Lampgangbl y3aK yakbIT 60/ibl XXaKbIHHaH Kapamay wamMmpangpl -.-- M-GeH Kallblk OpHaiacTbIpy Kepek.
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